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CONDITIONS GENERALES 
D’ENGAGEMENT 

17ème AFRICA ECO RACE 
 

Par le simple fait de s'engager, le concurrent ainsi que tous 
les membres de l'équipage auquel il est raƩaché 
(concurrent-assistance-raid-presse) s'engagent à respecter 
les condiƟons d'engagements ci-dessous. 

By simply registering, the compeƟtor and all members of the 
crew to which they are aƩached (compeƟtor-assistance-
raid-press) agree to comply with the following terms of 
registraƟon. 

  
DATES DU RALLYE RALLY DATES 

  
• 20 janvier 2026 : Pré-vérificaƟons et embarquement des 

véhicules et parƟcipants à Marseille – France 
• 23 janvier 2026 : Débarquement à Tanger – Maroc 

 
• 24 et 25 janvier 2026 : VérificaƟons techniques et 

administraƟves à Tanger - Maroc 
• 25 janvier 2026 : Prologue à Tanger – Maroc 
• 26 janvier 2026 : Départ de la 1ere étape 
• 31 janvier 2026 : Journée de repos à Dakhla – Maroc 
• 07 février 2026 : Arrivée et cérémonie de remise des 

prix au Lac Rose - Sénégal 

• January 20th, 2026: Pre-scruƟneering then vehicles and 
teams boarding in Marseille – France 

• January 23rd, 2026: Disembarking in Tanger - Morocco 
• January 24rd and 25th, 2026: Technical and 

administraƟve scruƟneering in Tanger - Morocco 
• January 25th, 2026: Prologue in Tanger – Morocco 
• January 26th, 2026: Start 1st stage 
• January 31th, 2026: Rest day in Dakhla – Morocco 
• February 07th, 2026: Finish and prize giving at the Lac 

Rose - Senegal 

  
INCLUS DANS L’ENGAGEMENT INCLUDED IN THE REGISTRATION 

  
 Départ Officiel à Tanger - Maroc 
 Transport Sud de la France / Maroc de chaque personne 

par bateau, 2 nuits en cabine intérieure 4 places 
 RestauraƟon au self-service sur le bateau 
 Transport aller-retour bateau du véhicule Sud de la 

France / Maroc & Dakar / Sud de la France 
 Formalités douanières 
 Bivouacs en Afrique 
 RestauraƟon sur les bivouacs (peƟt déjeuner, raƟon, 

dîner) et déjeuner au Lac Rose 
 Cérémonie de remise des prix au Lac Rose  
 1x T-shirt du rallye / personne 
 Galerie de photos et vidéos libre de droit 
 Visa pour la Mauritanie 
 Assurance des véhicules en Mauritanie et au Sénégal 
 Assistance médicale, ostéopathes 
 Assurance responsabilité civile organisateur 
 Assistance rapatriement (seulement pour les équipages 

en course) 

 Official Start in Tanger - Morocco 
 Boat transport for each person from South of France to 

Morocco, during 2 nights in a 4 person shared interior 
cabin, 

 Meals on the boat (self-service) 
 Round-trip boat transport for the vehicle between South 

of France / Morocco & Dakar/ South of France 
 Customs formaliƟes 
 Bivouacs in Africa 
 Meals at bivouacs (breakfast, packed lunch, dinner) and 

lunch at Lac Rose 
 Prize giving ceremony at Lac Rose 
 1x rally T-shirt / person 
 Royalty-free photo and video gallery 
 Visa for Mauritania 
 Vehicle insurance in Mauritania and Senegal 

 
 Medical assistance, osteopaths 
 Organizer's civil liability insurance 
 RepatriaƟon assistance (race crews only) 

  
NON INCLUS DANS L’ENGAGEMENT NON-INCLUDED IN THE REGISTRATION 

  
- Assistance rapatriement pour les engagés en Raid et en 

Assistance (un partenariat est disponible, nous contacter 
pour y adhérer) 

- RepatriaƟon assistance for the Raid and Assistance 
members (a partnership is in place, contact us to register) 

- Mandatory sport licence for the compeƟtors 
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- Licence sporƟve obligatoire pour les concurrents 
- Logement à l’hôtel sur les lieux de départ, la journée de 

repos et à l’arrivée à Dakar 
- Carburant dans les étapes (forfait obligatoire pour les 

motos et ssv, à prendre lors des vérificaƟons 
administraƟves ; ce forfait est non remboursable en cas 
d’abandon, quelle que soit la raison) 

- Carburant pour les liaisons 
- Achat des fixaƟons et autres accessoires pour le matériel 

de sécurité, navigaƟon et road book électronique 
- Dépenses personnelles 

- Hotel accommodaƟon at the start locaƟon, the rest day 
and the finish in Dakar 

- Stage Fuel (mandatory package for bikes and SSVs to be 
purchased at the administraƟve scruƟneering; this 
amount is nonrefundable in case of a withdrawal, 
whatever is the reason) 

- Liaison fuel 
- Purchase of the mounƟng brackets and accessories for the 

safety hardware, navigaƟon equipment and the electronic 
road book 

- Personal expenses 
  

CONDITIONS GENERALES GENERAL CONDITIONS 
  
Le présent contrat, qui comprend les condiƟons 

d'engagements, est soumis au droit monégasque au fond. 
Tous liƟges seront, à défaut de soluƟon amiable, portés 
devant le Tribunal de Monaco. 

Vis-à-vis du concurrent, l’organisateur technique est seul 
Ɵtulaire des droits de tournage, des images animées et de 
l’enregistrement des sons de AFRICA ECO RACE. 

« AFRICA ECO RACE », « AFRICA RACE » sont des marques 
déposées et enregistrées à l’EUIPO. 

L’OrganisaƟon sporƟve d’évènements (R.C.I 89 S 02530) 
désignée comme organisateur technique par les 
associaƟons sporƟves (Asa Désert aventures et Moto Club 
du désert) Ɵtulaires des autorisaƟons fédérales d’organiser 
la course conformément aux textes en vigueur. En cas de 
changement de l’organisateur technique, le présent contrat 
se poursuivra avec le nouvel organisateur désigné, sans 
novaƟon. 

Pour être prise en compte, la demande d’engagement doit 
être accompagnée du montant des droits de pré-
engagement selon les échéanciers correspondants aux 
différents tarifs. L’engagement ne deviendra définiƟf qu’à 
récepƟon de la totalité des droits d’engagement et de la 
cauƟon de 1 500€. L’engagement devra être accompagné 
du téléchargement d’une photo d’idenƟté, d'une copie de 
son passeport en cours de validité, son permis de conduire, 
la carte grise et l’assurance du véhicule. L’engagé déclare 
sur l’honneur que tous les renseignements fournis dans 
l’engagement en ligne obligatoire, sont rigoureusement 
exacts, toute inexacƟtude entraînerait un refus au départ. 
L’engagé reconnaît être seul responsable de la validité des 
différents documents administraƟfs requis pour parƟciper 
en Europe, Maroc, Mauritanie et Sénégal à l'AFRICA ECO 
RACE 17ème édiƟon. 

L’engagé déclare s'engager sur l'AFRICA ECO RACE 17ème 
édiƟon en pleine connaissance des risques encourus 
pendant le déroulement de ceƩe épreuve. 

L’engagé dégage par avance les organisateurs de l'AFRICA 
ECO RACE de toute responsabilité pénale ou civile en cas 
d’accident corporel ou matériel à l’occasion de l'AFRICA 
ECO RACE 17ème édiƟon. 

This contract, which includes the terms of registraƟon, is 
governed by Monegasque law. Any disputes will be brought 
before the Monaco Court, unless amicably resolved. 

The technical organiser retains exclusive rights to filming, 
animated images, and sound recordings of AFRICA ECO 
RACE. 

"AFRICA ECO RACE" and "AFRICA RACE" are registered 
trademarks with the EUIPO. 

The sporƟng event organisaƟon (R.C.I 89 S 02530), designated 
as the technical organizer by the sporƟng associaƟons (Asa 
Désert Aventures and Moto Club du Désert) holding the 
federal authorisaƟons to organise the race according to 
current regulaƟons. In case of a change in the technical 
organiser, this contract will conƟnue with the newly 
designated organiser without any alteraƟon. 

To be processed, the registraƟon request must be 
accompanied by the pre-registraƟon fee according to the 
corresponding payment schedule. RegistraƟon will only be 
confirmed upon receipt of the full registraƟon fee and a €1 
500 deposit. The registraƟon must include an uploaded 
passport photo, a copy of their valid passport, their driver's 
license, vehicle registraƟon and insurance. The registrant 
declares that all informaƟon provided in the mandatory 
online registraƟon is accurate, and any inaccuracy may 
result in a refusal to parƟcipate. The registrant 
acknowledges that they are solely responsible for the 
validity of the various administraƟve documents required to 
parƟcipate in the 17 th AFRICA ECO RACE through Europe, 
Morocco, Mauritania, and Senegal. 

The registrant declares that they are fully aware of the risks 
which they can encounter during the 17th AFRICA ECO RACE  

The registrant declares they are fully aware of the risks 
involved during the event and absolves the organizers of 
AFRICA ECO RACE of any criminal or civil liability in the event 
of physical harming or property damaging accidents during 
the 17th AFRICA ECO RACE. 
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CONDITIONS D'ENGAGEMENT REGISTRATION CONDITIONS 
  
Clôture des inscripƟons : 1er décembre 2025 
• L’organisateur de l'AFRICA ECO RACE est le seul juge pour 

limiter le nombre de concurrents inscrits dans chaque 
catégorie et se réserve le droit de ne pas valider 
l’inscripƟon d’un concurrent. 

• Toutes les prestaƟons relaƟves à l'engagement et/ou 
proposées en opƟon sont exclusivement réservées et 
gérées par O.S.E ou par un prestataire agréé par O.S.E. 

Seul O.S.E est autorisé à commercialiser les accès à l'AFRICA 
ECO RACE. 

Seront UNIQUEMENT pris en compte les engagements 
accompagnés du premier versement. 

Tout parƟcipant souhaitant s'inscrire se soumet :  
• Au Règlement ParƟculier de l'AFRICA ECO RACE 
• Aux règles du code sporƟf internaƟonal. 

RegistraƟon Deadline: December 1st, 2025 
• The AFRICA ECO RACE organiser is the sole judge of 

limiƟng the number of compeƟtors registered in each 
category and reserves the right to refuse to validate a 
compeƟtor's registraƟon. 

• All services related to the registraƟon and/or offered as 
opƟons are exclusively reserved and managed by O.S.E or 
by a service provider approved by O.S.E. 

 
Only O.S.E is authorized to sell access to AFRICA ECO RACE. 
Only registraƟons accompanied by the iniƟal payment will be 

considered.  
Any parƟcipant wishing to register is subject to: 
• The Specific RegulaƟons of AFRICA ECO RACE 
• The rules of the internaƟonal sporƟng code. 

  
RESPECT DES DATES DE PAIEMENTS ADHERENCE TO PAYMENT DEADLINES 

  
Tout manquement à ceƩe règle entraînera le passage au tarif 

supérieur augmenté d’une pénalité de 10%. 
L’Organisateur se réserve le droit de ne pas valider les 

inscripƟons qui n’auraient pas été réglées dans leur 
intégralité avant le 1er décembre 2025. 

Les noms définiƟfs des équipages devront être confirmés 
avant le 1er décembre 2025. 

Any failure to comply with this rule will result in moving to 
the higher rate plus a 10% penalty.  

The Organiser reserves the right to not validate registraƟons 
that have not been paid in full by December 1st, 2025.  

The final names of the crews must be confirmed before 
December 1st, 2025. 

  
PENALITES APRES LE 1er DÉCEMBRE 2025 PENALTIES AFTER DECEMBER 1st, 2025 

  
• Changement de nom ou de véhicule : Tout changement 

intervenant après la date de clôture des engagements 
entraîner une pénalité de 300€ par changement. 

• Document(s) administraƟf (s) manquant(s) : Tout 
document administraƟf manquant après la date de 
clôture des engagements entraînera 300€ de pénalités 
par document. 

• Name or vehicle change: Any change occurring aŌer the 
registraƟon deadline will incur a €300 penalty per change. 
 

• Missing administraƟve document(s): Any missing 
administraƟve document aŌer the registraƟon deadline 
will incur a €300 penalty per document. 

  
CONDITIONS D'ANNULATION CANCELLATION CONDITIONS 

  
Pour toute annulaƟon de demande d’engagement, pour 

toutes les catégories, les acomptes versés seront 
remboursés de la manière suivante :  

• AnnulaƟon avant le 15 septembre 2025 =10% des 
sommes versée seront retenues 

• AnnulaƟon entre le 15 septembre et le 30 novembre 
2025 = 20% des sommes versée seront retenues 
 

• AnnulaƟon le 1er décembre 2025 et après = 50% des 
sommes versées seront retenues et 50% seront 
transférées sur la prochaine édiƟon. 

 
En cas de problèmes médicaux graves, l’Organisateur 

étudiera sur demande (leƩre recommandée avec accusé de 
récepƟon) la possibilité du remboursement parƟel (dossier 

For any cancellaƟon of the registraƟon request, no maƩer for 
which class, deposits paid will be refunded as follows: 

• CancellaƟon before September 15th, 2025= 10% of the 
amounts paid will be retained. 

• CancellaƟon between September 15th and November 
30th, 2025= 20% of the amounts paid will be retained. 

• CancellaƟon on or aŌer December 1st, 2025= 50% of the 
amounts paid will be retained and 50% will be transferred 
to the next ediƟon.  

 
In cases of serious medical problems, the Organiser will 

consider a parƟal refund upon request (registered leƩer 
with acknowledgment of receipt) with a complete original 
medical file. 10% of the amounts paid will be retained. 
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médical original complet à envoyer). 10% des sommes 
versées seront retenues. 

A la suite des vérificaƟons administraƟves et techniques, tout 
équipage se voyant refuser le départ pour non-conformité 
administraƟve ou technique, ne pourra prétendre à aucun 
remboursement de ses frais d’engagement. 

Following the administraƟve and technical checks, any crew 
refused to take the start for non-compliance with the 
administraƟve or technical requirements will not be 
enƟtled to any refund of registraƟon fees. 

  
REPORT POSTPONEMENT 

  
Au cas où le départ du Rallye serait retardé/reporté, 

l’Organisateur informera par voie officielle le nouveau 
calendrier de la course. 

L’Organisateur reportera les engagements automaƟquement 
sur les nouvelles dates. Ces engagements ne présument pas 
de la parƟcipaƟon effecƟve du concurrent à l’édiƟon 
reportée, qui reste soumise aux règles d’usage. 

Dans tous les cas, les parƟcipants ne pourront prétendre à 
aucune indemnité. Les acomptes versés pourront être 
uƟlisés sur la prochaine édiƟon. 

In the event of a delay/postponement of the Rally, the 
organiser will officially inform of the new race schedule. 

The organiser will automaƟcally transfer registraƟons to the 
new dates. These registraƟons do not guarantee the 
compeƟtor's effecƟve parƟcipaƟon in the postponed 
ediƟon, which remains subject to usual rules. 

In all cases, parƟcipants will not be enƟtled to any 
compensaƟon. Deposits paid may be applied to the next 
ediƟon. 

  
ANNULATION DE L’EPREUVE CANCELLATION OF THE EVENT 

  
Dans l’hypothèse où le départ du Rallye ne pourrait pas avoir 

lieu, pour quelque moƟf que ce soit, et notamment pour les 
moƟfs non limitaƟfs suivants : non obtenƟon et/ou retrait 
des agréments fédéraux, des autorisaƟons de passage, 
troubles poliƟques dans l’un ou l’autre des pays traversés 
rendant impossible ou dangereux du point de vue des 
Organisateurs, le mainƟen du Rallye, défecƟon financière 
meƩant en péril l’organisaƟon technique et sporƟve du 
Rallye, problèmes d’embarquement ou de débarquement 
et d’acheminement des matériels et concurrents, 
pandémie, etc… L’Organisateur ne serait redevable envers 
les concurrents que des montants perçus. 

Les montants perçus par l’Organisateur seront remboursés au 
plus tard le 1er avril 2026 ou reportés pour la prochaine 
édiƟon, au choix du concurrent. 

In the hypothesis that the start of the rally can not take place, 
no maƩer what the reason is, and for the following reasons, 
yet not limited to them: not obtainment and/or withdrawal 
of federal approvals, passage permits, poliƟcal unrest in any 
of the countries crossed making the Rally impossible or 
dangerous from the Organiser's perspecƟve, financial 
failure jeopardising the technical and sporƟng organisaƟon 
of the Rally, boarding or disembarking problems with the 
goods and compeƟtors, pandemic, etc. The Organiser would 
only be liable to compeƟtors for the amounts received. 

 
 
The amounts received by the Organiser will be refunded no 

later than April 1st, 2026, or transferred to the next ediƟon, 
at the compeƟtor's choice. 

  
MODE DE REGLEMENT METHOD OF PAYMENT 

  
Les règlements devront se faire EXCLUSIVEMENT par 

virement bancaire. Les références bancaires sont 
menƟonnées sur la facture. 

Pour éviter toute confusion, vous devez inscrire sur votre 
ordre de virement : 
• Nom du pilote + 
• Numéro d’équipe de la plateforme (Exxxx) + 
• Référence facture proforma 

Payments must be EXCLUSIVELY made by bank transfer. The 
bank details are provided on the invoice.  

 
To avoid any confusion, in the bank transfer reference you 

must provide: 
• Driver’s name 
• File number (Exxxx) from the online registraƟon + 
• Invoice reference number 

  
CAUTION DEPOSIT 

  
Pour chaque véhicule engagé, une cauƟon de 1 500€ devra 

être obligatoirement déposé par les membres d’équipage 
(qui seront considérés comme solidaires entre eux à l’égard 
de l’organisaƟon), afin de garanƟr le respect du Règlement 

For each registered vehicle, a €1 500 deposit must be paid by 
the crew members (who will be considered jointly liable 
towards the organisaƟon) to ensure compliance with the 
Specific RegulaƟons of the event and the hardware 
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ParƟculier de l'épreuve et du matériel fourni par le 
fournisseur du matériel de sécurité, qui sera validé en 
septembre 2025. 

La cauƟon se fera sous la forme de chèque (pour les Français 
exclusivement), virement bancaire, carte bancaire ou 
espèce, avant la clôture des engagements. 

L’AFRICA ECO RACE n’acceptera qu’un seul et même payeur 
par véhicule. La cauƟon sera resƟtuée au plus tard fin mars 
2026, sauf en cas de non-respect des règles de sécurité, à 
au moins un manquement des obligaƟons menƟonnées 
dans le Règlement ParƟculier et de l'éthique sporƟve de 
l'épreuve. 

Tout défaut de paiement de la cauƟon entraînera 
l’interdicƟon de parƟciper à l’AFRICA ECO RACE. 

provided by the safety equipment supplier, which will be 
confirmed in September 2025. 

 
The deposit can be made by check (for French parƟcipants 

only), bank transfer, credit card, or cash, before the 
registraƟon deadline. 

AFRICA ECO RACE will only accept one payer per vehicle. The 
deposit will be refunded by the end of March 2026, except 
in cases of non-compliance with safety rules, at least one 
breach of obligaƟons menƟoned in the Specific RegulaƟons, 
and the sporƟng ethics of the event. 

 
Failure to pay the deposit will result in the prohibiƟon of 

parƟcipaƟon in AFRICA ECO RACE. 
  

ASSISTANCE EXTERIEUR EXTERNAL ASSISTANCE 
  
Tout concurrent engagé en course qui bénéficiera d'une aide 

ou d'une assistance par une personne et/ou un véhicule 
non accrédité auprès de l'organisaƟon se verra signifier sa 
mise hors course et sa cauƟon non resƟtuée. 

Any compeƟtor in the race who receives help or assistance 
from a person and/or vehicle not accredited by the 
organisaƟon will be disqualified from the race and will not 
have his deposit refunded.  

  
COORDONNEES CONTACT INFORMATION 

  
: SARL O.S.E. – 14 quai Antoine 1er – 98000 MONACO 

: info@africarace.com 
: +377 93 50 06 06 

 


